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Teddy Bear and Bunny Cot Mobile

Teddy Bear and Bunny Cot Mobile

CAUTION: MUST ONLY BE ASSEMBLED BY AN ADULT. FROM BIRTH TO 5 MONTHS.
 KEEP OUT BABY’S REACH. REMOVE MOBILE FROM CRIB OR PLAYPEN WHEN BABY BEGINS TO PUSH UP ON HANDS AND KNEES.

WARNING: POSSIBLE STRANGULATION INJURY.

Artsana S.p.A. - Via Saldarini Catelli, 1
22070 Grandate (Como) Italy

www.chicco.com

Cod. 00 009714 000 000
Mcode 43318

Made in China. Fabbricato in Cina. Fabriqué en Chine. Fabricado en China. Fabricado na China. Vervaardigd in China. Παράγεται στην Κίνα. Wyprodukowano w Chinach. 
Изготовлено в Китае. Çin’de üretilmiştir. Виготовлено в Китаї.

Read the instructions carefully and keep for future reference. Leggere e conservare. Lire et conserver. Bitte die Gebrauchsanweisung lesen und für zukünftiges Nachschlagen 
aufbewahren. Leer y conservar. Ler e conservar para futura referência. Lezen en bewaren. Διαβάστε και φυλάξτε τις οδηγίες. Prosimy dokładnie przeczytać instrukcje i zachować 
je na przyszłość. Прочесть и сохранить. Okuyunuz ve saklayınız. Прочитати і зберегти. Leia e conserve.

Warning. Attach this toy out of the reach of the child. To prevent possible injury by entanglement, remove this toy when the child starts trying to get up on its hands and knees in a 
crawling position. To prevent possible injury by entanglement, remove the toy when the child begins to push up on their hands The aerial part of the cot mobile must be kept out of 
reach of children and knees into the crawling position. Attenzione. Agganciare questo giocattolo fuori dalla portata del bambino. Per evitare eventuali lesioni da impigliamento, 
rimuovere questo giocattolo quando il bambino comincia a tentare di alzarsi sulle mani e sulle ginocchia in posizione di gattonamento. La parte area della giostrina non deve essere 
mai lasciata alla portata del bambino. Attention. Attachez ce jouet hors de la portée de l'enfant. Afin d’éviter tout risque de blessure suite à un enchevêtrement, ôter le jouet dès que 
l’enfant tente de se mettre à quatre pattes ou de ramper. La partie haute du mobile ne doit jamais être laissée à la portée de l’enfant. Achtung. Befestigen Sie dieses Spielzeug außerhalb 
der Reichweite des Kindes. Um mögliche Verletzungen durch Verheddern zu verhindern, ist dieses Spielzeug zu entfernen, wenn das Kind beginnt zu versuchen, auf allen Vieren zu 
krabbeln. Der schwebende Teil des Mobiles darf nie in Reichweite des Kindes gelassen werden. Advertencia. Coloca este juguete fuera del alcance del niño. Para evitar posibles daños 
por estrangulamiento, este juguete debe retirarse cuando el niño empiece a intentar levantarse valiéndose de manos y rodillas. La parte área del carrusel nunca debe dejarse al alcance 
del niño. Aviso. Anexar este brinquedo fora do alcance da criança. A fim de evitar riscos de ferimento por entrelaçamento, este brinquedo deve ser retirado assim que a criança começar 
a tentar erguer-se de bruços. A parte do móbile nunca deve ser deixada ao alcance do bebé. Waarschuwing. Bevestig dit speelgoed buiten het bereik van het kind. Om te voorkomen 
dat het kind verstrikt raakt en zich bezeert, verwijder dit speelgoed wanneer het kind op handen en voeten begint te kruipen. Het in de lucht hangende gedeelte van de mobiel mag 
niet binnen het bereik van het kind gelaten worden. Προειδοποίηση. Συνδέστε αυτό το παιχνίδι μακριά από το παιδί.  Για την αποφυγή κινδύνων πνιγμού, απομακρύνετε το παιχνίδι 
αυτό όταν το παιδί αρχίζει να προσπαθεί να σηκωθεί στα χέρια και στα γόνατά του μπουσουλώντας. Το εναέριο τμήμα του καρουζέλ ποτέ δεν πρέπει να αφεθεί κοντά στο παιδί. 
Ostrzeżenie. Przyczep tę zabawkę z dala od dziecka. Aby zapobiec ewentualnemu urazowi w wyniku zaplątania się dziecka w zabawkę, należy ją usunąć, od kiedy dziecko próbuje 
raczkować. Część karuzeli nigdy nie powinna być pozostawiana w zasięgu dziecka. Внимание. Прикрепите эту игрушку в недоступном для ребенка месте. Во избежание 
возможных травм в связи с запутыванием, эту игрушку следует убрать, как только ребёнок начнет подниматься для ползания, опираясь на руки и колени. Часть мобиля 
должна всегда находиться вне досягаемости ребёнка. Uyarı. Bu oyuncağı çocuğun erişemeyeceği bir yere takın. Muhtemel yaralanma tehlikelerinden sakınmak için çocuk 
emekleme pozisyonundan ellerinin ve dizlerinin üstünde kalkmayı denemeye başladığı zaman bu oyuncak kullanılmamalıdır. Karyola dönencesinin havada duran kısmı 
çocukların erişemeyeceği bir yerde tutulmalıdır. Увага. Прикріпіть цю іграшку в недоступному для дитини. Щоб уникнути можливих травм у зв'язку з заплутуванням, цю 
іграшку слід прибрати, як тільки дитина почне підніматися для повзання, спираючись на руки і коліна. Підвісна карусель ніколи не повинна залишатись на доступній для 
дитини відстані. 

Изготовитель: «Артсана С.п.А» Виа Салдарини Кателли 1, 22070 Грандате, Комо, Италия
Импортер/Дистрибьютор/Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Артсана Рус», 125009 Россия, 
г. Москва, Дегтярный переулок, д. 4, стр. 1, www.chicco.ru,
Телефон: +7(495)662-30-27
Материалы : Полиэстер, АБС, хлопок. Комплектация, предостережения, условия хранения, уход: см. 
инструкцию/упаковку. Хранить в чистом сухом месте, вдали от источников тепла и солнечных лучей. 
ТР ТС 008/2011 “О безопасности игрушек”
Дата изготовления: указана на упаковке (формат: ГГHH), где ГГ-год, НН-неделя в году.
Срок службы 2 года
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Giostrina di Orsetto e Coniglietto 
Tre morbidi pendenti removibili
Dolce melodia
Rillassante rotazione dei peluche
Melodia: "Ninna nanna (Wiegenlied)" 
di W. A. Mozart

IT

Mobile de Petit Ourson et Petit Lapin 
Trois doux jouets suspendus 
amovibles
Douce mélodie
Rotation reposante des peluches
Mélodie : « Berceuse (Wiegenlied) » 
de W. A. Mozart

FR

Teddy Bear and Bunny Cot Mobile
Three soft removable toys
Sweet melody
Soothing rotating soft toy motion
Melody: "Lullaby (Wiegenlied)
by W. A. Mozart

EN

Karuzela z Misiem i Króliczkiem 
Trzy miękkie, zdejmowane zawieszki
Łagodna melodia
Relaksujące obroty pluszaków
Melodia: "Kołysanka (Wiegenlied)" W. A. 
Mozarta

PL

Teddybär- und Häschen-Mobile 
Drei weiche, abnehmbare Hängefiguren
Sanfte Melodie
Entspannende Drehung der Plüschtiere
Melodie: „Wiegenlied“ von W. A. Mozart

DE

Carrusel de Osito y Conejito 
Tres colgantes blandos removibles
Dulce melodía
Rotación relajante de los peluches
Melodía: "Canción de cuna (Wiegenlied)" 
de W. A. Mozart

ES

Móbile de ursinho e coelhinho 
Três pingentes macios removíveis
Suave melodia
Relaxante rotação das pelúcias
Melodia: "Canção de embalar 
(Wiegenlied)" de W. A. Mozart

PT

Mobiel met Beertje en Konijntje 
Drie zachte afneembare hangende 
speeltjes
Lieflijke melodie
Ontspannende rotatie van de pluche 
speeltjes
Melodie: "Slaapliedje (Wiegenlied)" van 
W. A. Mozart

NL

Oyuncak Ayılı ve Tavşancıklı Karyola 
Dönencesi
Üç adet yumuşak çıkarılabilir askı
Tatlı melodi
Sakinleştirici döner hareketli pelüş oyuncak
Melodi: W. A. Mozart'tan "Ninni (Wiegenlied)"
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RUМобиль "Медвежонок" и "Кролик" 
Три съёмных подвесных плюшевых 
игрушки
Нежная мелодия
Расслабляющее вращение 
плюшевых подвесок
Мелодия: "Колыбельная 
(Wiegenlied)", Моцарт

UKКрутилка "Ведмежа" і "Кролик" 
Три м'які знімні підвіски
Ніжна мелодія
Заспокійливе обертання плюшевих 
іграшок
Мелодія: "Колискова (Wiegenlied)" В. А. 
Моцарта

ELΚαρουζέλ με αρκουδάκι και κουνελάκι 
Τρία μαλακά αφαιρούμενα κρεμαστά
Γλυκιά μελωδία
Χαλαρωτική περιστροφή των 
λούτρινων
Μελωδία: "Νανούρισμα (Wiegenlied)" 
του W. A. Mozart

الدوّارة مشتملة على الدبدوب والأرنب 
بوني

ّقات طرية قابلة للخلع ثلاث علا
نغمات جميلة

حركة لعبة طرية دوارة ومهدئة
نغمات: "الهدهدة (فيجن ليد)" من 

تأليف المبدع فولفغانغ أماديوس موزارت

Teddy Bear and Bunny Cot Mobile

Teddy Bear and Bunny Cot Mobile

ATENÇÃO! Esta embalagem pode conter fechos metálicos. 
Retirar antes de entregar o brinquedo à criança.

ARTSANA TÜRKİYE BEBEK VE SAĞLIK ÜRÜNLERİ A.Ş.
Eski Üsküdar Yolu Erkut Sokak Üner Plaza No:4/1 Kat:12
Ataşehir - İstanbul  TURKİYE

GUARDAR ESTA EMBALAGEM PARA EVENTUAIS CONSULTAS
IMPORTADOR: ARTSANA BRASIL LTDA.
AV. COMENDADOR ALADINO SELMI, 4630 - GALPÕES 06 E 07
VILA SAN MARTIN - CAMPINAS - SP - CEP 13.069-096
TEL: (11) 2246-2100 / SAC: (11) 2246-2129
CNPJ: 02.340.424/0001-20
E-MAIL: sac.brasil@artsana.com - SITE: www.chicco.com.br

DYSTRYBUTOR: ARTSANA POLAND SP. Z O.O.
01-377 WARSZAWA UL. POŁCZYŃSKA 31 A - info.pl@artsana.com


